
SERVIÇO PÚBLICO FEDERAL
MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO

FUNDAÇÃO UNIVERSIDADE FEDERAL DE RONDÔNIA
REITORIA

PRÓ-REITORIA DE GRADUAÇÃO

EDITAL Nº 01/2018/GR/UNIR, de 16 de fevereiro de 2018.
Processo Simplificado para tradutor intérprete de LIBRAS.

FICHA DE AVALIAÇÃO INDIVIDUAL DA PROVA PRÁTICA (revisada e alterada em 09/03/2018)

Avaliador

Candidato

Campus

1º Tema sorteado/Prova tradução

2º Tema sorteado/ Prova interpretação

Itens a serem avaliados Nota
prevista

Nota
obtida

Tradução  da  LIBRAS  Para  a  Língua  Portuguesa  Escrita:
Fluência  na  língua  portuguesa  levando  em  conta  a  equivalência
textual  entre  LIBRAS  e  a  língua  portuguesa  e  a  adequação  de
vocabulário e de gramática.

30

Interpretação da Língua Portuguesa para LIBRAS:
Fluência levando em conta o uso de vocabulário, sintaxe espacial e
expressão facial. 30
Postura (código de ética do tradutor intérprete de LIBRAS) 10
Interpretação da LIBRAS para a Língua Portuguesa:  Fluência
levando em conta o uso de vocabulário, sintaxe e a prosódia. 30
Total de pontos 100

Relato  dos  itens  (justificativa  das  notas  atribuídas  nas  dimensões)  –  OBRIGATÓRIO
PREENCHER

Obs: A nota do candidato será a média aritmética simples das notas dadas pelos três  membros da banca examinadora.
Ocorrendo diferença de 30 (trinta) ou mais pontos entre notas atribuídas pelos examinadores, a Banca deverá reunir-se para
rever as distorções.

Porto Velho, _____ de março de 2018

__________________________________
Membro da Banca Examinadora


